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§. 1.

Aditus ad rem,

!

ertractanti mihi ea vocabula, quae vulgo Praenominum Nomi-
numaque loco nobis effe folent, et memoria mecum. repetent,
mde orta_ductaque fint, alia Graeca, alia Latina, pleraque Celto-
Gothico- Teutonica, multa Orientalia eaque vel Perfica *) vel He-
braica *¥) vel Syro-Chaldaica effe vifa funt. Quorum quae funt gene-
ris Chaldaici (quoniam cetera et facilius patent, ‘&t ab ‘aliis explicata
funt, in his autem multa emari, pleraqué! igordri jvideo) hoc libélle,
gquantum per fpatii anguftiam fiert licet,, illuftrare inflitui, vt humus lin-
guae vtilitas aliis etiam de cauffis dignae, 'quae’ difcatur, dlarius

patefcat #+%), o5 o Fo{d
X a: & 2.

#). v..g. Ahasyerus, Eftber, alia, Perfica funt,. [Nebucadnezar et alia
_peregrina in Nomipa apud nos non venerunt.} :
%%y Hebraica funt: Abel, Abraham, Adani, Anpa, Beniamin, Daniel,
Elias, Eliefer, Elifa, Ephraim, Eua, Iacob,. Immanuel, Ifaac, Io-
achim, Lonathan, Iofeph, Iofias, Iudith, Michael, Mofes, Rahel,
Rebecca, Salomo, Simeon, Zacharias etc. quae tractauerunt Buxiéorf

" de nominibus Hebraicis, Hiller in Onomaftico, alii. ;

#%%) Chaldaica funt etiam: Ananias ,-'-Bar;habas,'Ba:tho‘lbmae'us',i'];aza-

..fus, Zacchacus, Zebedaeus ete, fed ea Vulgd non obiia qlarg a no-
bis h. 1, praetereuntur. BT




§ a. **
Barbara.

81 quis putet, hoc nomen origine graecum aut latinum efle, i
vehementer errat.  Nam neque fontem in his linguis indicare licehit:,
vade manauerit, neque apud orientales mature reperiretur, fi ita forer,
Eft vero Chaldaicum a M3 cum reduplicatione 1372 .’fxtr:a,f*-.:r{*:t:a“alj vel
m agro fuit, vnde O3 a, er (rumentum) et a2 homo apreflis, agri-
ola, ruftious, N)ANI rufiica. Ex quo intelligitur, hoc nominis
rufticis conuenientius; elfe, quam vrbanis #),

[Balthafarem volunt efte Belfazarem Dan. V, 3. neque ege
noui quicquam rectius.  Hoc autem nomen non eft Syro-Chaldaicum
fed peregrinum, quare h.l. praetermittitur. - Conf. Sckloezer iiber die
Chaldaeer in Repertor. Litterat. Onent. Tom. VIIL p. 176.]

, )

-7
Elifabet.

Hoc nomen Luc. 1, 5.36. 40. obuium et apud nos vulgo vfitatum
varie potent explicari; :
a) Vel ab Elifa (W' IN BAgauos 2 Reg. T, 1.fqq.) et I3 domus,
quod tamen neque icriptioni EAica@er conuenit, neque quidquam
fignificat, quod toleran pollet,

“ b) Vel ab "N deus et 3 in Particip. N3 W habitans, fed et forma
repugnat et friget fignificatio. 5
9

~° ®) Apud Graecos Latinosque ab hac fignificatione fatis cafta receflit vo-
: cabulum, atque in eo, vt BxpBagos fit homo extraneus, peregrinus,
hoftis (Cic. de Offic. 7, 12.) ferus, crudelis, immanis, omne haefit.
Ac Graecos quidem BxzpBzpss initio Perfas, quippe hoftes fuos, appel-
Jaffe, patet ex Thucydide, Xenophonte, (Nepote in Milt. Themift,
Paufan.) quos imitati funt Latini. Sed eiusmodi duritatis Barbarae
nihil ineff. * Significateenim rufticam. Omnium autem rerum (vt Ci- .
ceronis de Offic. 1, 32. verbis vtar) quibus aliquid adquiritur, nihil
:lﬁ agricultura melius, nihil vberius, nihil dulcius, nihil homine libero
lgmuS. :




R

&

¢) Vel ab Y9 dens meus et 230 reuerti. ynde 3@ in Femin. NAW
conuertens [. conuerfa, quod tamen et ipfum durum eft. ok

d) Vel denique ab 1N deus cum Y Chaldaico et VAW virga L. feeptrum
§ tdbus (vt fenlus fit, vel denm clie regem, vel, aliquem ex
tribu dei £, tribu dinina) in compofitione et cum accentu Tﬂ:ﬁ"ﬂ"t?l'ﬂ
gracce éMoaBer,  In.guo mirum non videri debet, quod P
patio feminina won infit ferninino Nomini: hoc enim fit {aepius,
vi.in i'}:i“*?.’.}, ‘7':.1‘3!:{ cte. Ex quo fequituy, neque Elifabeth effe
fexibendum nomen, fed Elifabet, neque TeowagoiuToNws elte
pronunciandum, fed T agoFuToTws ).

§ 4
Iohannes.

Quanquam nihil frequentius hoc fiomine, tamen pauci{limos,
qui €o vtuntur, quid fibi velit, fcire arbitror.  Ergo paucis rem €xpe-
diam. * Eft videlicet ex mea fententia ¥) a jaM gratiofum efle, Futur.
in Hophal {1 chaldaice [AY vnde nomen apud. Syros 13N apud
chaldaeos NIMM cum N Emphatico (gratia afficiendus) ex quo Graeel

X 3 faciunt

#) Quaeritur, quid fit Elifa, fi eft nomen feminae, vt Dido, Elifa vos
cata eft nomine Phoenicio, aut regionis (ﬂﬁ?_""’iﬁ) Genef. X, 42 Si
me fequaris, illud eft ab wmn apud Arabes terrait, in timorem ime-
pulit, territa, timida (Asdw) hoc non tam Hellas aut Elis, quod plu-
rimi volunt interpretes, quam Carthago ipfa, ab Elifa {. Dido ap el
lata, aut Hifpaniae pars, hodie And -alufia. Coniungitur enim iere
femper cum WYUTA L Tarteflo i. e. Gadibus.

#) Buxtorf inLexic. Chald. p.045. feribit (AN vt ¥ ﬁtco-rr‘eptqm_exniﬁ':
et fenfus, deus gratiam attulit, vel det gratia donatus, vtin Tonathai
et aliis, me non probante. Nam fic non conftaret, qudre Graeci
feriberent Tsessns duplici v, quod non eft negligendum. Pro nobis
autem ftant Nomina lofwa, %uﬁas , Ioel,; alia,




5 _ resct PR Py s oo

faciunt omiffa littera- fpirante M et terminatione Mafculina addita 1@ wine
#¥) Latini R} in h mutato, Iohannes #%%), '

§. 5.

Margaretha.
Hanc wocem fignificare ynionem vel ex Graeco fhagyagithe et
Latino Margarita conftat. ~ Seéd ¢tymon vocis mere chaldaicum eft,

Ibi enim 133 pro quo feribitur B33 et A eft explorare, ergo in Par-
ticip. Aphel { Hiphil }"}.1'3?? et N0 explorans, vnde ‘*‘jg":l??-fem.
PP gui‘et quae exploratur (Aphel enim faepius paffivam fignifi-
cationem habet) cum ® emphatico, NDVIW wnio,, ab explorandg
et expifcando dicta. Margaretha igitur eft, quae ynionis pretium
habet. :
[ Magdaleng eft proprie cognomen Mariae Magdala vico Palae-
ftinae oriundae (Ioh, XVIIlLu 5. XX, 1.) adeoque hebraicae originis,
non chaldaicae, addita graeca terminatione adiectiui gyo in Fem. A
Si hodie nominis locorhabetur, ne yana fit vox, a 773 et "}'1',;;3
{ magnitudine repetenda enit. ] =

§. 6,
Maria.

~ Hoc nomine etfi nihil apud nos yfitatius, tamen aeque’ in-
cognitum efle videtur illjs, qui idgerunt, atque s, qui efferunt. Si

4CCu-

%) Hoc nomen a'Chaldaeis gt Tudaejs corruptum effe in D-‘*az'*.j vode

lannes et Iambres 2 Timoth, II, 8. Num. XXII, 22. docet_Bu:'cfmf
RS Y ‘ - 5
. ¥4%) lohamna nomen feminae eft a Graecis factum ex Twswvys in Fem, Yuwyyy
- vnde Lat;ni.dix’erunt Ioha_nna,__ eadem fignificatione. :

*) Chaldaicnm yulgare:-nomen ND"!"}E'WQ et NI’JJ-E'"!D_ eft (v, Buxtéff L.c,

P+ 1290.) fed J et faepius-permutantur, vt pro ]2 ek M.
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accurate indagetur, efta ‘Chaldzico N‘:!;L"..: dominari, ¥nde particip. Pael
(Hebr. Poel) N 13 dominans dominus Dan. V, 23. (etiam Y3 et B
Syzon. Y40 52 %adofag) éx quo. feminin. W0 domina ; quod feribitur
graece (egis 43 5 s :

[Exgo vulgo notum illud et noftratibus potifimuri viitatum eme
Maxiell,, nihil aliud eft; quam diminutiuvum 7% ,,Maria,, vt [atifi magi-
ftram diminuunt i magiftellum,; puerum in p'ueU%am, fignificatque
virginem; vel puellam. Qui ex hngua Lithuanica repetunt, vocem
non explicant, fed tantum probant, ‘apudt Lithuanos Dinmutivum
godemt fere modo effici; vt apud Latnos. ]

S §: 7
Madriana et Martha.

. A nomine Maride paullulura différt Mariane: Eft enim Mariae
vox diducta per términationem {. Chaldaeis valde vfitatam (v. g. #og(3a¥)
[MBaddita fyllaba feminina ¥ vnde efficitur NINB' Graece Magiavi
fighificatione ided nom mutata. Idem valet de Martha,; quae eft
" Forma Feminina eaque mere chaldaica 72 92 f 'domini. Vi enim a
%3 filius fit apud chald. in fem. 593 i flat. Emiphat. 833 filia; ita @
2, NAYD domind. 3 £ O i

Haec hactenus: De reliquis: Matthaeus, Matthids; Natha-
ndels Rapﬁaez,,- Sdf)f{z_dj x‘?"'r{[mmd, Tobias, Thomas etc. alie
Joco ac tempore. Ex iis enim, quae dicta funt, patere arbitror
magnam linguae chaldaicae 1n Nominibus Praenominibusque éxpli
gandis vim et vtilitatem efle; |

The-

#) Idem notnen hebraice effertur B339 Ex. XV, 20. filia Amram, forof
Mofis: modo pro N_ feminino fumatur éffe terminationem non fuf-
--ﬁﬁ", fEd augmenti ﬁnalis ﬂ_- Hinc EXPHCHH&H E.ﬁ: fcriptlﬂ'a Mufm,w'
1mec. I, 277: 34. etc. Hoc autem per amaritudinem (a \=p) sterpre-

tari, vt Caftellus in Lexic. Heptagl. p. 2120: fecit, vix ignofcendum
et \_.’Ti.ro litterarum Orienfaliuvm facile*prineipi : £
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Teh cilzers

1. Inter revelationem et infpirationem, {i aczurate finiatur vtras
que notio, nihil fere difcriminis videtur intercedere.

2, Daniel V, 19 = NFID ex Syro multo melius vertitur, m vitam
reuocans . recreans, quam ex LXX, Vulg, Ax. et Luth. percutiens
aut !z!efer.?h ob Antitheta et Parallelifmum. 1

. -Liber Danielis ob plura, quae continet, graéca vocabula et
hlf’tormm Cap. X. XL in feriora tempora deductam a Daniele ipfo, qua-
lis nunc eft, non profuctus fed a feriori manu elaboratus et ante An-
tiochi hplphams obitum vix perfectus effe videtur. \ f

4. Cornelius Nepos in vita Hannibalis Cap. XI. in loco, qui #
vulgo fic effertur: ,,At Eumenes, foluta epiftola, nihil in ea reperit,
nifi quod ad irridendam eum pertineret; cuius et cauflam mirabatur,
neque reperiebat, tamen proelium ftatim committere non dubitauit® %
non fcripfifle videtury, mirabatur, quomodo enim poteft mirari cauf~
fam Eumenes, quam non reperit? fed rimabatur h. e. indagabat;

o
quod vocabulum non ita frequens potuit facile in mirabatur a hbr&-

rils mutart. :
s. Ief. VII, 14. 15. non ita Meflianum nobis v1detur, quam
lef I, 11—17. g
6. Reuelationem immediatam eamque fupematuralem in con-
fcientia illuftrata ponere (LAmmon’s Entwurf einer wiflenfchaftlich- =
praktifchen Theologie p. XXIL) et fibi ipfi et facris litteris repugnat,
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